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A P. Francisco García Martínez 

en proba de un nouel cariño y-amis-

tade leal e sinceira Ue dedica este mal 

feito íraballo, 

O AUTOR 
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P A R ' O L E U T O R 

^cmpecei a facer versos, mal feitos 
desde logo, pro que a amabilidade 
d7 o p ú b r e c o soupo acoller de bon 

xeito; por eso non me cansare! de donar-
lle as gracias. U n preclaro amigo que 
t eño , aconselloume dar a luz esta obra, 
pro eu non quixen. Tanto foi o que me 
insistíu que non t iven m á i s romedio que 
aceder e porparala Unha vez acabada 
de faguer, ainda vacilaba en imprirniia, 
pro agora xa vai , confiando n-a benevo­
lencia d ' os leutores, ós que lies suprico 
indulxencia.. . 

N o n retrato a Galicia ó xeito, nin co-a 
fala de Rosa l í a nin Pondal, senon n-a 
maneira de falar que t e ñ e n n-a té r ra don­
de Noriega Várela— poeta castizo hastra 
n-a m á i s bebeu a inspi rac ión cando pu-
bricou o seu libro « M o n t a ñ e s a s » . 

A m i ñ a modestia — conféso de cora-
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zón— reconoce o pouco valemento meu, 
porque son novo, a índa non pasei cT os 
vinte, pol-o que a sangre ferve moito e 
mira todal-as cousas a t r avés d ' un pris­
ma m o y crariño. . . ¡qué lie habemos de 
facer í . . 

Cada vez quero m á i s a poé t ica t é r ra 
de Curros, as í que si vosoutros, amables 
leutores, acol lé is esta obr iña de bon xei-
to, en vosco depende que drento de pou­
co tempo p o d á i s 1er otra un pouco m á i s 
grande, titulada «Alua radas d ' a l dea» que 
t e ñ o a medio facer. 

O Autor 



ñ Galicia 

j A i , Terral Ter r iña enxebre, 

a Galicia pintureira, 
a Galicia asoballada, 

a Galicia milagreira. 

Fuche t o d ' a vida nobre, 

t o d ' o tempo fuche santa, 
choras Rosa/fa-e Curros, 

lembras quen a tí te-encanta. 

Gallegos: JjViva Galiciaíf 

j V i v a Curros que-a can tou í 
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Canto eu t e ñ o dou por ela, 

dono a vida a y' alma dou. 

Vinde vos, gallegos nobres, 

a defendel' a ter r iña , 

esa terra-aletargada... 

ateigada de mor r iña . 
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ñ TERRfí 

i lGa l i c ia l l Galicia nobre, 

santa, poé t i c a ter ra í 

M o y lembrada é -en t od ' o mundo 

a nobre te r r iña celta. 
*** 

Os teus t íp icos vistidos 
son n'os homes a monteíra^ 

un chaleque colorado 
y 'unha chaqueta rabela. 

E moy propio n ' as mulleres 

o refaixo de bayeta; 



i2 PANTO ]LoRiDo 

e moy ceñ id iña -o corpo 

a rebiteada mantela. 
*** 

Un ca ld iño de bon unto 

groria-e d ' a vida labrega, 

tal que-outro anaco de carne... 

bon leite-e pura manteiga. 

jLor a tí, terr iña santal 

jLór a t í , t é r ra gallega, 

sempre nombrare! moy alto 

a xentil , a nobre Suevia! 



ñ Ramón Cabonillas 

j V i v a R a m ó n Cabanillas, 

o poeta d ' a terriñaf 

j V i v a n seus versos enxebres, 

cheos de sangre gallega, 

inspirados n ' a Galicia 

dond ' hoxe en día fumega, 

ou por sorte ou por disgracia, 

a-soballante mor r iña í 

E l e un home de talento 

e de cencia es tá ateigado, 

e poeta d ' os lembrados, 

gallego moi dicidido; 

seus versos todo son ouro, 

ouro bon e relocido 

y 'eu non poido-esquencer nunca 

ese ga l l egu iño amado, 



ünhos epon falsos 
y'outros non pasaban 

Marica de Xan P e q u e ñ o 

foi buscal ' as enredadas 

pr ' a festa de S a n - A n t o ñ o , 

a taberna de Lousada. 

C os cartos c' a nai lie dera, 

pra q u ' a tendeira pagara, 

qu-eran unhos trinta r á s . . . 

foi mercar unha corbata 

d ' esas de color do ceyo, 

pra-en canto chegase a casa 
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mandari r a T o ñ o de Xoca 

de quen taba namorada. 

Custoull ' esa sete r á s ; 

y ' os outros que lie quedaban 

gardounos na faltriqueira 

por si lie facían falla 

cando tivese n-a festa, 

par' algunha convidada. 

Pjdeu pemento e-azucre 

n-a taberna d ' Esperanza, 

arroz, azafrán y especias, 

e m á i s un neto de c a ñ a : 

díxoll ' a dona d ' a tenda 

e1 as cousas qu-ela levaba, 

xa 11' as p a g a r í a - a nai 

calquer día d ' semana. 

*** 

F o i pr-a casa de bon xenio, 

e pensando n1 a m a ñ a d a 

qu-ela t iña que faguer, 

pra que a nai non 'a bourara? 
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Díxoll ' a és ta a nosa moza 

c' unha cara colorada: 

—jMiña nai , quedei debendo 

todas estas enredadas... 

por qu ' os cartos que me deu 

pra lie pagar a Esperanza, 

Unhos... eran GT ises falsos 

e os outros non pasaban-
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íTERRAI 

Dedicad' o raeu ilustre compañeiro 
No riega Várela 

Hastra morrer cantarei 

a térra de Rosa l í a , 

d ' a insine C o n c e p c i ó n , 

de Manoel Curros'Enriquez, 

d'o gran cantor d ' a m o n t a ñ a , 

de Pondal e mais de Emil ia . 

Ha de ser sempre lembrada 

a poé t i ca Galicia, 

sempre, sempre ha de ter homes 

qu ' a defendan sin deixala; 
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bornes que digan con Curros: 

j V i v ' a Terr ' a Terra miña ! 

Pra defendela os gallegos 

nunca tivemos perguiza; 

porque en todas ocas iós 

q u ' a miramos ultraxada 

salimos sempre en defensa, 

en defensa d' a te r r iña . 

Sempre se v iu asoballada; 

pero R a m ó n Cabanillas 

l anzóu o gri to de protesta 

pra qu1 a xente despertase, 

e loitar contra d ' aqueles 

que tanto a mortifican. 

Venceremos os gallegos, 

eses homes de cubiza 

que non poden vernos grandes. 

Con eles acabaremos; 

hemos vencer sempre nosco 

que levamol ' a Xusticia. 



i J ^ J W A ^_ 

O meu c u r a z ó n y-a pruma 

xa e s t á n cheios d' a legr ía 

parque empez' a resurxir 

a nosa x e n e r a c i ó n . . . 

iViva sempre a nosa Terra! 

¡Vivan os gallegos! ¡¡¡Vivan!!! 



PRfl ELñ. 

Tesmo tú m á i s contristado, 

r o u b á c h e m e - o c o r a z ó n , 

y-eu ximo, x imo por ela 

e n ' o faigo sin r a z ó n . 

¡Probiño, p r o b é de mín! 

Ateigado de d o ó r e s , 

a l c ó n t r o m e case sempre 

sofrindo d' o mal d ' amores. 

Son pouco, xa-o sei, pra tír 

e por eso andiven mal ; 



mais eu ben, m o y ben andaba 

se non foras desleal. 

Estes versos son mal feitos, 

y-e m o y pouco pra che dar, 

¿ Q u é r e s todo canto t e ñ o ? . . . 

Desd' hoy p ó d e l o levar. 



ÍReu lema é iste: 

Ser amante d ' a ter r iña , 

d ' a nobre té r ra gallega, 

ond-hox-en dia fumega 

a soballante mor r iña . 



Faltan documentos (páxinas , 
cadernos...) 
ISO 9878/1990 



íRol d' amopes 

O meu triste co razón 

xime por tí, ben querido; 
con s incer idá te quere 

para sua c o m p a ñ e i r a ; 
pero desconf ía moito 

que non me s e ñ a s sinceira. 
e chegue quizá is un día 

que tí y-o pases ó-olvido. 

N o n sabes o que te quero, 

o que adoro a tuá b e l d á , 

a l cón t ro t e retratada 

nesta tola fantas ía ; 
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t í . . . e re l 'a predileuta, 

a corona d ' a legr ía . . . , 

a muller q u ' ei querer sempre 

pr1 a m i ñ a felicidá. 

Preto de tí estou tranquilo, 

pro, sí, algo anonadado 

porque a tua cara me dice 

que non son de todo amado; 

mais si o co razón me leras... 

d a r í a s m e lenitivo 

para consolaT as penas, 

a l iv ia l ' o mal d ' amores, 

consecuencias..., pesadumes... 

que producen os primores 

d ' ese corpo feiticeiro.. . , 

d ' ese c o r a z ó n querido. 



ZJn pombo 

N-a casa cT o C a t a l á n , 

almorzando en c o m p a ñ í a 

d' unha morena de Foz, 

tab ' un home. Aleg r í a 

qu-esprimentaba era grande. 

Pergunteille s' a muller 

y-él eran un matr imonio; 

respondeume a m í n que non, 

e díxenll ' eu: «San A n t o ñ o » . 

S' aquela muller de Dios 

con él estaba casada, 

era unha cousa q u ' a mín 

non m ' interesaba nada. 

Pagoul l ' a barca n-a ría 

po l ' o bon corazón d-él 
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y - a d e m á i s . . . porqu-ela v iña 

de cara pra San Migue l , 

e non t iña cruz de rey 

pra pagar. E de maneira 

que d ' e n t ó n t iña ela qu-ir 

dar voka pol-a Esp iñe i r a . 

Chegan xuntos a taberna 

ateigados de contento, 

comeron unhos chourizos 

ben cargados de pimento 

picante, e máis unhos hovos 

en tort i l la . Moi to vino 

beberon os dous /aposos, 

e ateigados de car iño 

agardaban pol-a noite. . . 

pol-a noite tan ansiada, 

en que tan ben un com/ outro 

t iñan a e^are / / ' a rmada . 

Anoiteceu. . . A muller , 

que non taba pr ' a xornada, 

fuxíu de xunto d ' o pombo... 
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e foi a buscar pousada 

a outro sitio. O «paxaro» 

moi tranquilo non estaba, 

porque xa pasara tempo... 

y-a p o m b i ñ a . . . non chegaba. 

Saleu pra fora mirando 

(xa sin miga alegría) 

a ver si ó rente d' acasa 

a morena parec ía . . . 

¡Quiá!, non quedou a palleira7 

n in as hortas, nin o prado, 

que po l -homiño de marras 

non fose ben rexistrado; 

Rastra que cheo de buscar 

foi pr' a casa medio lelo, 

e triste,, por non poder 

facer de noite... o « m a n g ú e l o » . 



PPQ o álbum de Rosina 

O mou triste corazón 

late rnoy quedo, q u e d i ñ o , 

porque a índa no-alcontrou 

nin un p e q u e ñ o a l o u m i ñ o 

Diante de tí, xentil nena, 
late m á i s que de costume, 

ferve com' a y-auga quente, 

y-alumea com' o lurne. 

N i n g ú n agarimo t e ñ o . 

Ateigado de delores 

despertou a m i ñ a y-alma 

d' o pasado mal d'amores 
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jCán to sufro, canto peno , 
cheo de delor e crebanto, 

porque son moy p e q u e n i ñ o 
pra-esa a quen quero t an to í 

Teu falar e agarimoso 

y-o corpo moy feiticeiro; 

agora non sei si o amor. . . 

e leal e verdadeiro. 



O tío Pepe d' flcena 

un barrio preto de Lugo 

hay un vello moy lembrado, 

pol-a moita forza que 

t iña antes de ser casado. 

Era dono d' unha a c e ñ a 

que xunto d ' a casa t iña, 

dond ' iba sempre moer 

Maripepa-a sua v ic iña , 

Pra-ela lie facer crer 

qu 'era un home moy valente, 

apeitaba c' o m u i ñ o 

e parab-o de repente. 
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N-esta s a z ó n t iña un can 

d-esa raza de palieiro, 

que t a m é n o ademiraban 

os v e c i ñ o s ' d ' o rueiro; 

porque de cote saltaba 

de tal xeito e tal maneira 

unha parede d ' un prado 

q u - h a b í a xunto a palleira. 

I I I 

Xunceuse Pepe, por fin, 

co-aquela nena adorada 

— que xa 11-estaba tardando 

com' a todas... ser casada. 

O cabo de pouco tempo 

quixo paral-o m u i ñ o 

com' antes faguía; pero... 

por pouco rompe o fuciño 

d ' a trompada que levou 

n ' un c a b á c e d ' a muxega. 
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se non fora que bateu 

alí contra unha talega, 

¡Probé de m í n — e x c r a m o u -

c ó m o a forza se m ' escapa 

dendes que me casei eu 

co-a filia de Xan Beltraca! 

I V 

Pensativo volve a casa 

y-o vel-o can apurado, 

dando brincos pra saltar 

a parede alí d'o prado, 

díxol le: « A h , pi l lo , gandulo, 

¿ c ó m o non podes brincar? 

¡Leve Xuncras se t a m é n 

tí non te ves de casar!» 



Supersticíós 

I 

F o i antonte unha vella cas Marica 

e chupoulle-un café que-é la c o m e r á , 

coado pol-a faldra d' a camisa. 

II 

En n i n g ú n día de festa d ' os do ano 

non cocen a fornada n-esta tér ra , 

porque l e ñ e n moito med ' ó meigallo. 

II I 

As mozas d ' a Mar iña non s-entenden; 

eu merezo unha cousa... e non m-a dan 

y-a outros danlles todo-o qu'eles queren. 
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I V 

O v í spe ra de San Xoan n-as lumieiras 

queiman toxos a feixes as mulleres 

praque-o lume escorrente ben as melgas. 

V 

As vacas tod ' a xente d ' o meu pobo, 

ponen alio colgado n-un talego 

pra escorrentar d ' é l a s o mal d' olio. 



ZJnha fia n-Q ÍRariña 

Divirs iós , as de Xalxendes, 

o d e m á i s é bulla todo; 

e iquí temol-as rapazas 

que a calquera volven tolo. 

Hay unha lembrada fía.. . , 

m o c i ñ a s rubias d ' o pelo^ 

que con tod ' os seus feitizos 

fanme a m í n perdel-o xenio. 

Anque a pandeireta é rota 

y-o bombo ten un furado. 
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hay que vel-o ben que tocan 

as m o c i ñ a s d ' este barrio, 

desde qu1 escomenz' a noite 

hastra que xa canta o galo. 

As casadas t a m é n cantan, 

]esas sí que t e ñ e n folgo! 

jesas sí son divertidas! 

jesas, sí, tocan.. . o bombo. 

U n rapaz que garda-o loi to, 

preto d ' a moza sentado, 

fálalle, iboof, muitas cousas 

d ' esas que se din doado, 

pr-o facelas, eu non sei 

se lie cus t a r á traballo, 

agora que pol-a guerra 

custa o pan de trigo caro. 

Outro mozo non de lonxe, 

ca l ad iño —¡pra a m o l a l o í — 

l é v e m e xa nunc-o d e ñ o 

se ch ' é n in pinta apoucado. 
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E u sí que non fago nada, 

anque dice a xente toda 

que unha vez que vou a fía 

e por falar con Aurora . 

Ben sab' ela qu ' eu a quero; 

pro non me sirve de nada, 

porque cando me descuido 

ven outro mozo lévala . 

Calquera ga lán que vexa 

unha nena tan garrida, 

que me coma nunca Xudas, 

se non lie fux-a m o r r i ñ a . 

j V i v a n as rubias d ' o pelo! 

¡Vivan as nenas g u a p i ñ a s , 

que pr-alcontralas non hay 

m á i s que vir pol-a Mar iña . 

N-o barrio de Xalxendes, xunto a casa d' Ariega, 
Quba uoite de Xaneiro. 



ZInha noife Q «pifo cegcr 

N oite erara de luar 

era a d ' o dous de Xaneiro, 

n-a que sal ín eu de rolda 

pol-as fóras d ' o rueiro. 

Cand-un home ten pas ión 

por imha nena xinxela, 

e por mor de calquer cousa 

a l cón t r a se lonxe d ' ela, 

t á rda l l e bicala, e xa 

movido d ' o gran car iño 

que sinte por ela, vai 

ofrecerlle un a l o u m i ñ o . 



Dehtoncias... Jqué c o u s a s p a s a n í 

sin que sirvan d ' e s c a r m e n t ó 

probas en cabeza allea 

que se virón noutro tempo. 

Sal ía d ' a casa correndo 

c-o medo de non chegar 

preto a Marica, con quen 

tina moito que falar; 

xuntarme ó seu c o r a z ó n 

pol-o amor nobre e sinceiro 

pra que logo me quixese 

con car iño verdadeiro. 

A veira d ' a porta estiven 

esperando que salise 

a rapaza. E c-o coidado 

de que a madre non me vise. 

A condanada d ' a vella 

a leria nunc' acababa 

co-a filia, cando lie dixo: 

—Marica, ¿ tas namorada 

de Manoel , d ' ise gran peixe?... 

— M a d r e , cale, non consinto 
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que d' ise mozo se queixe; 
ta vosté moy cabucada 
porqu' él é un home de ben 
y-o probiño ¡si soupera 
o bon corazón que teñí.. . 
^Sabe-o que debe facer? 
Fregué ben con cinz-as potas, 
mentres abrango d-o piorno 
as castañas pr' as mamotas-

Colleu un cesto de bringas 
e-a chave alí do alzadeiro, 
e sal pra fora; vium-e dixo: 
— ¿ Q u é tal, qué tal, compañeiro? 
E u ben sabía que tí 
me queros com-a ninguén; 
pero v í n c h e m ' ista noite 
con miña nai n-un be lén . . . , 
que me costou gran traballo 
convénce la de que tí 
me queros moito, y-a fe 
que-a convenc ín . 

— Bueno, e di 
¿ c o m ' habernos de faguer 



pra dimpois estar xun t iños , 

desfrutando d-os praceres... 

e d-os nosos a l o u m i ñ o s ? 

— M o y ben; nai hase deitar 

gardando a chave d ' a porta, 

pro, en gardand' un anaco 

brinc-a parede d ' a hor ta , 

e rube pol-a v e n t é 

q u ' e s t á de frent-o palleiro. 

Para eso non tes m á i s 

q u ' engatar pol-o loureiro, 

Entrei drento... rebul imos. . . 

y-a naide importa-o d o m á i s , 

por que si o digo n-o p r iód ico 

ha parecer mal . . . qu izá i s , 

Chega a casa cheo de fame, 

morto de s o n ó , mollado, 

e sin un peso qu-a ela 

lie din.. . pra vir a cabalo... 



Brindis n-g botadura 
do 'Electro do ÍRasma' 

T o d ' home debe brindar 

pol-a sa lú d ' isa xente 

que puxo tanto entusiasmo 

e-un amor intrasixente 

hacia a industria, es acicate 

qu-a de facer de maneira 

que s e ñ a grande, moy grande 

ise pobo d ' a Esp iñe i r a . 

¡Un barcol Facer un barco 

é facer un grande ben, 

é poer remedio a ises males 

qu-a nosa terrina ten. 

E dar pan a ises obreiros 

n-istes lempos de laceria 
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con que agora nos afrixe 

a-soballante miseria. 

Reimunde, nobre gallego, 

e López , moy dicidido, 

son homes que non podemos 

pasar dexamais o-olvido. 

Son amantes d ' a terr iña, 

d ' a nobre tér ra gallega 

dond-o patriotismo nobre 

nisa xente hoxe fumega. 

S-houbera moitos com-iles 

d e n t ó n n ó s c a m i n a r í a m o s 

cara o progreso, e moy presto, 

fortes, moy fortes s e r í a m o s . 

Cruzará os mares o « M a s m a » 

sin arredral-o t imón , 

como querendo dicir 

que por Reimunde. . . s - impón 



Lonxe do pobo 

A l c o n t r á b a m - e u un d ía 

ateigado de m o r r i ñ a ; 

contento estar non pod ía 

a ló lonxe d ' a te r r iña . 

¿ Q u - e r a o qu-a mín me pasaba? 

¡Tan afr ixidiñoí . . . ] ay l 

E u non sei por quen choraba, 

choraba.. . por m i ñ a naí . 

¡ E s t a b a tan afrixidoí 

N-a m i ñ a casa pensaba 

lembrand-o padre querido 

que tanto m-agarimaba. 

¿ C ó m o iba estar tranquilo? 

¿ C ó m o h a b í a estar eu ben? 



jLonxe do pobo querido, 

sin ter preto a mín ninguén! 

¡U-anaco d' amor non tiña! 

¡Cheio de triste amargura 

eu pensando n-a terrina 

embargábam-a tristura! 

47 
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Tl-a ponte do TRQ30 

— M i ñ a Josefa, é m o y grande 

o car iño que che t e ñ o . 

—Manoel , é r e s m e moy pi l lo , 

parece qu-erel-o d e ñ o 

cando falas co-as rapazas 

d ' aldea. 

—Quita pra fcra, 

que tampouco es menos pilla 

cando cadra... 

— T ú , xaora, 

as mulleres somos tolas, 

jsi me lembro d' esa cousa 

que me quixeches faguer 

en Barreiro alí n-a chousa! 

—Xa sabes que che pasou, 

q u ' anque a conta era furada, 
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non logrou debido efeuto 

tod ' aquela trangallada... 

—Pr-o mesmo fora que non. 

—Eso xa, pro esa locura 

arromediaba dimpois 

en San Pedro o s iñor cura. 

—Remediaba, romediaba; 

pro se tí non me quixeras 

disgraciada hab í a ser sempre... 

—Pro s-eu q u é r o t e de veras. 

— D e n t ó n non che ten que ver, 

pro anda dicinde a xente 

qu ' é mint i ra . . 

— ¿ Q u e n ch-o dixo? 

—En M u n d í n teu t ío Valente, 

— A ese bastaile atender 

a tocal-o corni t ín , 

qu-o d e m á i s nada lie importa; 

dé ixos , e c r é e m e a m i n . 

—Pro dicen que non me queres, 

que lie fal-o amor a Sara. 

]Si é certo, dice tua nai, 

qu-a conta hache saír caraí 
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— N o n te acupes, qu ' é mintira; 

com-ela é tan feiticeira 

tenche mozos a gabelas, 

e de ningunha maneira 

che me quer de novio a mín 

porque lie falan corenta. 

E l a m í n non che me quere 

pero estamos a sesenta. 

—Falta fai meu M a n o e l í n 

que non deixes de querer 

a Josefa, 

—De x a m á i s 

eu t-ei chegar a esquencer. 

— A tí tampouco esta tola 

pensa de t-abandonar, 

e pirmeiro de facelo, 

pirmeiro de te deixar.. . 

- Cala, muller , que xa o sei. 

—Pois na m á i s . 

— Gracias a Dios 

que s-afundiron n-un soilo 

n-ista ponte os c o r a z ó s 

teu e meu, que s' idolatran 
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por medio neto d ' aceite 

cústa l le dous r e á s . T a r a é n 

non s-alcontra cuase leite 

porque o deixan os labregos 

pra qu ' engorden ben as c r ías . 

E por falta de c a r b ó n 

hay que comer papas frías. 

O lenzo xa non s-a topa 

s-ha de ser de calida. 

O cabo de pouco tempo 

quen non t eña m o r r e r á 

qu-os dentes ben r e g a ñ a d o s 

de fame. Logo a miseria 

farase dona de nos 

s-este mal non se romedia. 

¡ T o d a s son contra de nosco! 

jTod-o mal e pr-o gallego! 

¡Tod-o sofre Xan Peisano! 

¡Todos mallan n-o labrego! 



Un ocheite confesándose. 

—Siñor cura, a c u s a r é i m e 

de dicir moitas mentiras, 

de facer atravesadas 

e-un cento de p ica rd ías ; 

de roubar a nai a nata... 

de perder todal-as misas. 

— ¿ Q u é m á i s ? 

—Tan tocando a gaita, 

e ben que 11-a repinican... 

—Cala, pecador; confesa 

os pecados y-encubridas 

que tes feito; d i : ¿ q u é máis? 

—Padre abade, con Marica 

t iven . . . 

— ¿ E q u é lie fixeche? 
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—Debe ser Xan de Xoquina 

o que toca for-a gaita 

porque moito a repinica . . 

—Pro non ves qu -é gran pecado 

falar n-a irexa... 

— E diga. 

¿s-est ivera v o s t é fora 

a muiñe i ra perd i r ía? 

— D i : ¿qué fixeches a moza? 

—Taba facendo caricias 

e se non forá que veu 

a sua nal . . . 
— ¿ Q u é l ie farías? 

— i Q u é ben toca Xan a gaital 

—Cala, neno, non seas tolo. 

—Padre R a m ó n , fux-o d e ñ o 

se pra xrunto-ela non corro; 

antes tocaban a gaita, 

pro agora tambor e todo. . . 



J 
O que cusfa un bico 

Empecei a ter amores 

non fai hoxe moito tempo. 

Falaba c-unha rapaza 

d1 esas d' a frol do rueiro. 

Parolando entre nosoutros 

o-agarimo d-un penedo, 

t á b a m o s m o y t a p a d i ñ o s 

unha noite de febreiro. 

— ¿ C ó m o me falas —dixo ela — 

cando son tan. . . 

— M o y mal xenio 

se me pon cando me dices... 

—Qu-o corpo meu e p e q u e ñ o , 

ch-iba dicir, y-enseguida 

m-interru mpiche. . . 

— Q u é d i año , 

pensaba qu' ibas dicir 
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outra cousa. Pro s-e eso 

non t-apures tí por nada, 

que si darche un bico quero 

doblegareime un p o u q u i ñ o 

e d e n t ó n risult-o mesmo. 

- N o n nos habernos de ver 

n-eses apuros, t r a v e s ó , 

xa pensas n-o que non debes; 

jn-o que non has ver, meu neno! 

Calei como un renegado 

por non despertal-o xenio 

d-a moza d-os meus amores, 

que ainda non tiña n-o peto. 

O noso amor adiantouse, 

y-o cabo de pouco tempo 

fa l ábamos xa entr-os dqus 

con algo de menos medo. 

Resulta, q u ' en confianza 

d í x e n i r eu a ela con medo: 

—Voume pra m i ñ a c a s i ñ a 

e tí quedas n-o rueiro 

hastia xoves q u ' e¡ volver; 
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C A N T O pomoo 

¿ D á s m - u n bico?... 
~ Díat-o d e ñ o 

e te coma. N o n me queres, 

e desd hoxe t-arrenego, 

porque empozas a abusar 

d ' a confianza que temos. 

Marcheime c o m - ó raposo 

pr-a cesa non moi contento, 

porque aquelo q u ' eu quena 

non logrou debido efeuto. 

Sin pensar dimpois en nada 

foron pasand-os momentos 

hastra un d ía que n-a porta 

nos volveu xuntar o d e ñ o . 

Argallando con xei t iño 

co-a sua trenza do pelo 

pouco a pouco fun x u n t á n d o m e 

ó seu corpo feiticeiro, 

e sin lie decir nin Jay! 

aquel b iqu iño roubeil lo. 

P ú x o s e m u y colorada 

e chamoume coase un cento 



por atrevido e indecente, 

por facer o que non debo. 

Aquela noite, o amor 

foime crecendo, crecendo; 

y-aquel fogo de ca r iño 

do noso bico pirmeiro 

fixo que sempre s e ñ a m o s 

m o y leales e sinceiros. 

Aque l bico que tan caro 

me custou a mín ¡qué d e ñ o ! 

fixo trocarse o amor 

en car iño sempiterno, 

e d-aquela nos seguimos 

moy tranquilos e xinxelos 

como se fó ramos dous 

ánxe l e s d ' eses do ceo. 

te 



Un crego dR «xémaro: 

— M a n o e l i ñ a , ven a c ó , 

que ch-ei de contar un c o n t ó . . . 

— E v o s t é unha boa alhaxa... 

agora non vou , recoiro. 

N o n anda sinon buscando 

xeito pra ver si me poño . . . 

com ' os té non pode estar. 

— M i r a , ven a c ó , que logo 

che darei eu unha conta 

d-un rosario milagroso 

que se andas sempre con ela 

non hay que ter med-o contó , . . 

— Boeno, sendo así... , qu izá is 

xa non t e ñ a tanto noxo 

de vostede. 

— Hála xa.. . 

— N o n , ser e vos t é bon po/o. 
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Siñor cura,, sinto náus i a s 

e agora coase non como 

porque estou moy acupada 

d-o que xa sabe. Non podo 

conmigo. 

— Pro d i , Manoela, 

¿qué p roces ión tes n-o corpoJ 

—Non fai falla lembrar nada 

d-o que fixemos nosoutros, 

que vos té moy ben o sabe, 

¿ou q u é r s e faguel-o tolo? 

—Xa d-aquelo fago cargo; 

pro t a m é n moito r e c o r d ó 

que che dera eu unha conta 

d-un rosario milagioso. 

—¡Y-esa conta anda comigol . . , 

<—Amósama. . . 

—¡Qué demoro! 

¿Vou vel-a conta furadaV 

Pois furado foi o contó . . . 



Un gallego de caníeira 

Xoqu ín d ' a t ía Marica, era un rapaz 

bastante listo n-a escola, pro que non 

puido chegar a saber moito por mor de 

axudar a sua nai a ganal-o pan, porque 

o padre andaba pol-a C r u ñ a traballando 

de zapateiro, sin lembrarse pra nada d ' a 

sua xente. 

F o i andand-o tempo, e serapre Xoquín 

se d i s t ingu ía pol-o chistoso e alegre que 

era en calquer sit' onde s-atopaba. Cha-

m á b a n o sempre cando h a b í a algunha 

rumbada n-o pobo ; cando se casaba 

unha viuda, pra tocal-o corno; cando se 

proyeutaban os carnavales , pra servir 

d ' antroido; en fin, sempre o noso mozo 

era ouxeto de groma e risa pra todos, 

as í que o que r í an moito: unha, pol-as 
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suas s impa t í a s , e outras, porque non lies 

tomase o pelo. 

As í foi andand-o tempo, hastra que 

Xoquín cumpriu os vinte anos. Sor t eóu , 

e tocándo l l e o n ú m a r o catro, tuvo nece 

sida d ' ir sirvil-o Rey, con moito senti-

mento pr-o pobo, e m á i s ainda pr' a sua 

nai a quen Il-axudaba mui to n-o traballo. 

Deseguida que se rozou un pouco co-a 

xente do pau, ou s e ñ a c-os soldados, xa 

se fixo popular, y en todol-os sitos lem-

braban ó gallego pol a sua sabencia e 

habilidade pra facer trasnadas. 

U n día saliron de paseio unhos solda­

dos, y entr' eles iba o noso Xoquín sem-

pre buscando ocas ión de facer unha que 

chamase a a t enc ión d' os c o m p a ñ e i r o s . 

—Queredes xogar un neto — lies d i -

xo os c o m p a ñ e i r o s — a que lie faigo 

bailar a mu iñe i r a ó burro que trai aquel 

cazoleiro? 

—Xa es t á aventurado — dix un d' a 

coadrilla. 
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F o i o noso Xoquín , e c h e g á n d o s e pre-

t o cazoleiro, d íxol le : — A y siñor, ¿deixa-

me v o s t é contarlle un con tó o burro? 

—Contalle anque s e ñ a un cento dixo 

o cazoleiro. 

C h é g a s e o gallego xunto d-o burro, e 

a r r imándo l l e as orellas a sua cara, soltou 

o seu cigarro encendido que levaba, e 

deseguida empezou o burro a dar cou-

ces de tal xeito que cuasemente rompeu 

tod-o que levaba n-os cestos. 

— ¡Ar renego sea-o demo dix' o dono 

d ' a c a c h a r r e r í a . — A g o r a mesmo has de 

pága l a , treidor. E dirixeuse o Coartel pra 

dar parte d-o soldado que lie fixera aque-

la fragallada. 

Falou con un de erase, que resultou 

ser Cap i t án , e pol-as s e ñ a s que lie deu, 

m o y ax iña comprendeu que non pod ía 

ser outro qu-o gallego o autor de t a m a ñ a 

travesura, e ardendo en mal xenio, man-

douno chamar, e con gran enerxía d i -

xolle: 
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—Tú, soldado maligno, ¿ q u é has he­

cho a este buen hombre? 

~-Eur mi Cap i t án , —respondeu Xo 

q u m — p e d í n l l e a e s e home se me deixaba 

contarll-un cont ' o bur r iño e d í x o m e que 

sí; dentoncias e m p e c é i dicindolle que 

morrera seu a b ó , seu pai, sua nai e seus 

hirmaus, e que por todos eles lie tocaba 

como herencia catrocentas vinte fanegas 

da cebada; craro, o p rob iño p ú x o s e tan 

ledo, q u ' empezou a bailar d-a legr ía . E 

ben que facía n-os puntos! 

O Cap i t án , sin t3r que repricarlle, d i -

xolle: 

—Pues para otra vez, dé jeáe de esas 

cosas, porque ya sabe que no puede uno 

decir todo lo que quiera aunque lo pien­

se. 

—De xeito, m i Cap i t án — dixo Xoqu ín 

c o a d r á n d o s e — q u e n i n g u é n pode dicir o 

que pensa, pro si pensa unha cousa 

mala se non-a dice ¿pása l le algo? 

—Por pensarla nada—dix-o C a p i t á n . 
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— E se p e n s ó que usté é un animal 

sin decilo, ¿qué me socede? 

—Nada; pero g u á r d e s e bien de de­

cir lo . 

—¡Ay, non s i f íor ; dicir non-o direi 

nunca, pro p é n s o l l o . 
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